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Nyílra város plébánosa.
K cim alatt egy nagy lélekzetü cikk jelent 

,„eg :i helybeli „Ellenőr“ hasábjain, melyet én 
sem hagyhatok szó nélkül. Már csak azért sem, 
m?rt kissé feltűnőnek tartom, hogy midőn a 
„vinni plébánia betöltéséről van szó, éppen Faith 
l'ülcip. meg nem rég Grüufeld Náthán, tudvalé­
vőiéit zsidó polgártársaink, foglalkoznak a nyitrai 
plébániának betöltésével. Igen furcsának találom 
e jelenséget, legalább is olyan furcsának, mintha 
a murai zsidó hitközség rabbinust akarna válasz­
tani es a „Nyitramegyei Szemle“ írná nekik elő, 
hogv kit válasszanak.

A plébánia betöltésénél mindenekelőtt két 
egvént. tolt a közhiedelem előtérbe; az egyik 
Hevein dános segédlelkész, a másik dr. I’u- 
chovszky Bálint szentszék! jegyző, mindkettő de­
rek, jóra való férfin, vajha a püspöki hatóságnak 
mindenkor csak ilyenek között kellene válogatnia.

Az elsőnek érdekében augusztus 30-áu ösz- 
szeali' 7S egyén, kik kiildöttségileg mentek a 
fópásztorboz, hogy mint kegy úr, nevezze ki He­
vem .Innos urat Nyitra város plébánosává.

A küldöttség igen vegyes, de legyünk igaz­
ság, ik : tekintélyes úgy számban, mint miuő- 
seglii'U.

Vannak köztük derék, katholikus polgárok, 
urak, iparosok, vannak viszont, akik igen ritkán 
látják belülről az Isteu házát.

Hogyan keletkezik az ilyen küldöttség ? 
Igen gyszerüen, mint sok más küldöttség. Midőn 
keni-1 intézték egyesekhez, miért csatlakoztak 
hoz/ azt mondották „Nem hagytak békét, a 
nyakamra járt n, nem tudtam őket lerázni, hát 
hozzá csatlakoztam.“ ,\!"«jegyzendő, hogy a ne­

vezett káplán ur egyébként tőle telhetóleg oly 
lelkiismeretesen végzi a dolgát, hogy más esetben 
kevesebb kapacitálás nélkül magam is a küldött­
séghez csatlakoznám, ha valami jöt tudnék a ja­
vára kieszközölni.

Mindenek előtt nem csak feltesszük, hanem 
megvagyunk győződve róla, hogy ílevera urnák 
a küldöttség szervezésében semmi része nincsen. 
Tette azt néhány jó barátja, kik részint szemé­
lyes jó indulatból, részint pedig tekintettel hosszú 
nyitrai működésére, célravezetőnek gondolták egy 
különben lelkiismeretes buzgó papnak fáradozá­
sát jutalmazni.

Viszont azt is ki kell emelnem, hogy e kül­
döttség által, mint az „Ellenőr“ a névsort hozza. 
Nyitra város katholikus társadalma éppenséggel 
kimerítve uiucsen és éppen olyat, talán még kü­
lönbet lehetne összeállítani azok neveiből, kik a 
küldöttségben nem vettek részt. I)e ne bolygas­
suk most a merleget.

Faschier Ferenc polgármester kifejtette a 
püspök úr ö excelleutiája előtt Ílevera urnák ér­
demeit es kérte a város katholikus társadalmá­
nak jelen volt tagjai nevében, — hogy az alsó­
város! idősb segédlelke-zt nevezze ki Nyitra plé­
bánosává.

o Nagyméltósága azt felelte, hogy felette 
örül, hogy az urak érdeklődnek a plébánia be 
töltése iránt, ismeri ílevera működését, egyébként 
biztosítja, hogy olyan egyént fog kinevezni Nyitra 
város plébánosává, aki minden szempontból meg 
fog felelni a reá bízott kötelességeknek.

A főpásztor ezen rövid kijelentését, a kül­
döttség természetesen arra magyarázta, hogy fel­
lépésével célt nem ért. Mint halljuk, egyesek mi­
kor már kint voltak, hangosan adtak csalódásuk­

nak kifejezést. A küldöttség azután Venczell Fe­
renc püspöki helyuök urat kereste fel, hol szintéu 
kitérő választ nyertek, óót, mint halljuk. Faschier 
ur táviratilag a bérma utón levő Batthyány 
püspök úrhoz is fordult, hogy vesse közbe befo­
lyását Ílevera ur érdekében. Minő válasz és egy­
általán érkezett-e erre válasz, nem tudom.

Eddig a dolog historikuma. Hogy a kérdés 
meritumával foglalkozzunk mindenek előtt kije­
lentjük, hogy ez időszerűit nem tudjuk, milyen 
döntést fog hozni az egyházmegye főpásztora, de 
a küldöttségben jelen volt tagok felvilágosítására 
külöu kijelentjük, hogy ha ö excelentiája nem 
fogná figyelembe venni kérelmüket, azt első sor­
ban azon, a nyitrai plébánián sajátos, körülmény­
nek lehet tulajdonítani, hogy Nyitra városának 
legutolsó két plébánosa eyész működésűk alatt úgy­
szólván állandóan betegeskedett. Úgy Zongor mint 
Biringer Ádám uiükődé-ök egész tartama alatt a 
szomszédos patikának vendéget voltak. Nyitra vá­
ros az ő közel ÍOOOO hívével, melynek lelkipász­
torkodása kizárólag a nyitra alsóvárosi plébánia 
vállaira nehezedik, olyan férfiút igenyel aki nem 
csak buzgó pap. mint amilyen kétségkívül lle- 
vera ur, — de ki egyúttal testileg is eleg erős, 
hogy a rábízott kötelmeknek megfelelhessen.

Éppen ez újságban olvastam, azon találó mon­
dást, hogy a nyitrai plébánia nem lehet kórház, 
ahol beteges, gyógyulást igénylő egyének pihenést 
keressenek; nem különösen akkor, mikor már a 
plébánia bet év óta, sajnos ezen célnak szolgált.

Már pedig közismert dolog, hogy az egyik 
kandidátus, akinek érdekében buzgólkodnak, évek 
óta erősebb fokú izgatottságban szenved, mi an­
nyira ment, hogy szédülései miatt egy év óta a 
a szószékre nem megy, énekes szt misét ritkán

I. • ÁMEGYF, SZEMLE" TARClJ«.
A Simplonon át.

Pattan -», ([.ago Maggiore) 1905. ang. 25. 

A világhíres szt. gotthardi alagút által ösz- 
szekottetés létesült a német Svájc, Nyűgöt Európa 
egy vészé és Olaszország között.

Nehézkes és lassú volt azonban még mindig 
a közlekedés a francia Svájc, Belgium, Holland, 
Andin és Olaszország között. A sokkal rövidebb 
es i /yenesebb útirányba, mely Milánóból Lausan 
ne ,i, a francia Sva;, egyik főhelyére vezet, 
betolakodott a 2009 tti. magas Simplon, a liozzá- 
ta11o/ó csúcsok seregével Ez a hatalmas hegy-
• M iit jóval szélesebb területet fog át szétnyúló 
szárnyaival, múlt a Szt. (í ott hard.

De ha a tudomány és az erő szerencsésen
• - eltolta a Szt. Gotthard által emelt, legyőzhe­
ti ennek vélt akadályt, csak természetes, hogy 
i vet erezhetett magában nagyobb vállalkozásra, 
!i -on az emberi munkát az jellemzi, hogy válá­

sikor elérése után, nagyobb sikerű célok
b V irányozza tekintetet.

Elkezdték tehát fúrni a szeles hátú Simplont 
e 7 évi eruyedetleu munka után ez évi február 

• én áttörték a választó falat, s ezzel megal­

kották a világ legnagyobb alaguij.it. mely 209 
méter magas hágón 20 kilométer hosszúságú. Vsak 
nem 5 kilométerre! marad el mögötte a szt. gott­
hardi tunnel, még többel a mont-cenisi es az 
arlhergi.

Az alagútnak svájci nyílásához, Brighez két­
féle úton juthatunk. Va.v lemegyünk egesz Lau­
sanne-ig, s azután Martignyn át folytatjuk az 
utunkat Brigbe, vagy Gletschhől tesszük meg az 
utat, s ez utóbbi esetben kocsira vagyunk utalva. 
Brigtől az alagút olaszországi nyilasáig lselle-ig 
csak kocsin, vagy gyalog lehet eljutni, mert ma­
gán az alaguton át a közlekedés minden erőfeszítés 
és a leglázasabb munka mellett is meg meg nem 
nyílhatott.

A kocsin való utazás Brigbe és innét Bel­
iebe kei napot vesz igénybe, az első napon 13, 
a másodikon 10 órán at kell utaznunk, de a ta­
pasztalat, melyet ezen két nap alatt szerzünk, a 
látottak érdekessége, az úti panorámák uagysze- 
rűsege bőven kárpótól minket minden fáradságért, 
melyet a 23 órai utazás okozott.

Gletschbe is, a hóimét Brigbe indulunk, ko­
csin kell mennünk Meiriugenből, vagy (lösche- 
„énből, a szerint, a mint üti tervünkkel összevág. 
A postakocsik Gletschbe déltájbau érkeznek meg.

(iletsch egy nagy vmdorállomása a Svájcban

utazgató tonrista társaságnak. A szálló, — mert 
csak ebből az egész Gletsch — ha belépünk az 
előcsarnokába, valamely nagy vasúti állomásnak 
a képét tükrözi vissza. Málha, kézi podgyász, lá­
dák, biciklik, sétáló, lármázó, olvasó és futkosó 
közönség alkotja azt a környezetet, melybe mint­
egy helepottyau az idegen, a kit unalmas posta­
kocsi szállított ide. Az utolsó postajárat megér­
kezése után ebéd van, mely épp olyan drága, a 
minő rossz, de a kiszolgálás alatt tapasztalt rend, 
gyorsaság, a számlák nyilvántartása, általában az 
óriási, 200 szobából álló hotel vezetése mintaszerű 
es bámulatos.

Gletschhől a Wallis kantonon keresztül az 
alsó Rhone-völgy fele vezet az utunk. Wallis Svájc­
nak legkatliolikusabb kautona, ügy a katholikusok 
számára, miut a hitélet beoaöségere nézve. A la­
kosság 99 százaléka tartozik itt a katholikus egy­
házhoz, nyelvre uézve túlnyomó részben franciak, 
de eleg tekintélyes a német elem B. mely kivétel 
nélkül beszéli a francia nyelvet mfg a francia 
elem a német nyelvvel hadi Iáhon áll, bár a leg­
szükségesebbeket úgy a hogy tudja.

Az út meredeken lejtős az egész vonalon, a 
postakocsi gyorsan gördül tova. Kn/scg-közseg 
után következik, egyik kisebb mint a másik, a 
hol 300 ember lakik együtt, ott már nagy tömeg-
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mondhat, temetéseknél 
melni

Kbheu pláne ódáin ment. hogy elődjének, 
Biriuger Adátnnak halála után ő maga ment az 
egyházmegyei hatósághoz es kerte, hogy ha netán 
A "iá. mint legidősebb káplánra akarna rábízni 
a plébánia vezetését, megrongált egésztfge miatt, 
tekints. n el ettől, ami meg is történt.

Ezt nem rovom fel neki hunul, mert bizo­
nyara ő szeretne legjobban, ha eme fogyatkozás­
tól menekülhetne, de az illető köröknek ugyan­
csak fontolóra kell venni a dolgot, mert ezeknek 
kétségkívül !•/.<•'• sorban u hitközség érdekeit és 
esik azután másod sorban az egyének erdemeit 
kell figyelembe venni

A mi a küldöttség jelentőségét illeti, csak 
azt emeljük ki, hogy annak demonstráló célja 
nem volt valaki ellen, mert ennek a küldöttség­
nek három negyedrésze éppen olyan jó lábon áll 
azon egyénnel, kit O excelleutiája a nyitrai plé­
bániára netán kiszemelt; mint akinek érdekében 
minap a varba felfáradtak. Kppen ügy becsülik, 
mert tudják, hogy ha a kinevezés őt érné, hát 
a rábízott kötelességeknek éppen ügy megfelel, 
mint ö vagy talán meg jobban, mert testi szer­
vezete, kedélyállapota olyan, hogy összes erejét 
hivatásának letöltésére fordíthatja.

Azt az inszinuaciót pedig, mintha itt intrika 
működnék, mely a helybeli zsidó lapokban isme­
telten napvilágot látott, vissza kell utasítani, 
mert az emberi eleikor oly magas tokán álló 
főpásztor tudja, hogy ily nem csekély jelentő­
ségű kérdés megoldásánál mivel tartozik lelkiis­
meretének. és az a testület is. melynek ilyenkor 
tanai '.it szokta kikérni, all olyan lelkiismeretes 
é- független meggyőződésű egyénekből, hogy 
magát semmiféle intrikának eszközül felhasználni 
nem engedi. Egy nyitrai katholikus.

A politikai huzavonahoz,
Puskaporos a levegő, mondják a fekete epejü 

sötétén látok. - Vulkán fölött táncolunk, rette­
gik sápadt ajkkal, a uyulszivüek. — Vesztünk 
fele iramodunk, ez. jóslata azoknak kiknek kezé­
ből kihulló felben a húsos fazék. — A koalíció 
forradalomba űzi az országot, ez a nagyképűsködó 
Kassáudrak jóslata. Meddő közjogi harcok 
miatt -/caved gazdasági előmenetelünk, gyarapo­
dásunk mondjak elméleti kögazdászok. — Key 
szóval borult a láthatár, sötét felhők tornyosul­
nak a politikai láthatáron, es látni vélik azokat 
a „sötét pontokat“ melyek III. Napoleon oly sok-

uek nézhetjük a lakosságot. I)e jellemző, hogy 
minden községnek, még a legkisebbnek is igen 
szép temploma vau, mely meglepőn válik ki a 
többi épületek közül. A styljuk ezekin k a temp­
lomoknak egészén sajátszerü, fél olasz es fel francia. 
A karcsú toronyhoz, szabályos méretű, sok ablak­
kal ellátott épület csatlakozik, melynek ajtaja előtt, 
a templommal összeépített, de sokkal alacsonyabb, 
hajlított tetőzetű nyílt oszlopcsarnok áll. A hazak 
jobbára fából összerótt magas építmények, > ugyan­
ilyenek a szenapajták is, melyeknek a száma itt 
mindenütt meghaladja a lakóházak számát, mert 
a széna az. egyetlen, vagy mindenesetre a főter­
mény, melyet a szűk völgyek az ő lakóiknak 
szolgáltatnak.

A lakóhazakat c-ak a rajtok levő, többnyire 
virágerkélylyel szegelyzett ablakok különböztetik 
meg a szénapajtaktói. A mely épületen ablak van. 
abban emberek laknak, a melyiken csak egy-két 
nyilas van, az s. rnai.tr. A templomok mellett meg 
a hotelek is kitűnnek, mint a község főépületei. 
S a mint minden legparányibb községben is a 
templom valóban íz. a minek lennie kell. az is- 
tenitisztelethez. a . , a- szentségéhez méltó szép, 
szemetgyonyörki iv , lelket emelő hajlek. de 
nem viskó, köpte ,tott magtárhoz hasonló tákol­
mány, ügy a holt ok i- nevüknek megfelelő epü-

kényteleu magát ki- szór foglalkoztatták, mig utóvégre is Szedánhoz
jutott.

llát bizony mi tűrés tagadás benne, az ál­
lapotokat nem lehet valami nagyon rózsaszínben 
lévőknek állítani, de hát semmi sem uj a nap 
alatt. Volt már ilyenben részünk, be van a ma­
gyarok testbe ebbe oltva, hála a felettünk minden 
áron gyámkodni akaró osztrák Jennereknek. Gon­
doskodtak róla annyi századon át. a politikai ku- 
ruzslás összes rendelkezésre álló kotyvalékaival, 
hogy nemzettestünk immár intnunis az osztrák 
„Gesammtmoiiarchie“ bacillusával szemben. Kau- 
nitztól kezdve Kollonicsuu Stadionon, Thuguthon, 
Schwarzenbergen, Hachott, Schmerlingen át egész 
Kimen Héderváryig és Tisza Istvánig, volt idő 
elég, hogy szervezetünk megszokja ezt a kórauyagot.

Kszembe jut itt egy régi nyitrai adoma, 
melynek főszereplője egy tisztes matróna és fe­
lejthetett emlékű főorvosunk dr. Nagy József volt.

A szép kort ért agg úrnő erői egyre fogy­
tak. s vegre is a korral járó elgyengülés ágyhoz 
szegezte, a különben mozgékony alakot s az élet 
mécsese gyöngén pislogott már közel a kialváshoz.

A derék, jó szivű és nemes lelkű orvos, 
gyakran látogatta őt, kedélyes humorával vigasz­
talva iparkodott elviselhetővé tenni, az elkerül­
hetetlent. —- Az agg dáma, tudatában sem volt 
állapotának, mert a nemes szivű orvos, egy pilla­
natra sem árulta el előtte a valót, noha egyre 
faggatta mindig hogy tulajdonképen mi is az ő 
baja V

Egy napon, kissé idegesen lépett be hozzá, 
a doktor, es szokása szerint inkább kedélyes tré- 
cseléssel szórakoztatta patiensét, aki ismét vissza­
térve kedvenc themájára meg-meg faggatta, hegy­
hát tulajdonképen mi is az ő baja.

Üreg tudósunk — mert bizony ő sem volt 
már akkor hetyke legény — végre is kifogyott, 
különben sem igen tartó- türelméből, kissé tneg- 

i fontolni latiul oda veté.
— Hát ha már minden áron tudni akarja, 

úgy a baja végfeloszlás — marazmus senilis.
— Hála a jó Istenitek I fakadt ki a tisztes 

matróna áhítattal fekhelyén — hogy csak ez I 
Ezt már többször végig csináltam! Csakhogy nem 
tífusz !

— Gesammtmoiiarchie.
Hála a jó Istennek ! hogy csak ez, végig 

csináltuk mi is már sokszor ezt, veszélyes bajt 
és itt vagyunk.

Alios jam vidimus vetítős!
Volt már szerencsénk a muszkavezetőkhöz, 

átéltük Nándoryt, llalerlt. Besznakot, kinek a 
bakkecskéjét is iinrkellett süvegelnüuk a Felső

letek. Csín, tisztásán tükröződik le iniudenikröl, 
nagyságra és berendezésre nézve nem állanak mö­
götte a mi vidéki városaink hoteljeinek. Svájc 
idegenekből él, hotelekből áll, templomai által az 
Isten áldását bírja.

Wallis lakos-iga tiszta ruházatú, szives, elő­
zékeny es művelt. Papjai iránt határtalan tiszte­
lettel viseltetik, - ebből az idegen papoknak is bő 
rész jut ki. A papok ruhája olyan, mint az olasz 
és francia papoké, de ezektől megkülönbözteti 
őket a keresetlen modor, az idegenekhez való szi­
ves közeledés s az a természetes egyszerűség, 
melylyel az emberek közé keverednek, a mi annak 
a jele. hogy részt szoktak venni a közéletben és 
híveikkel sűrűn közlekednek.

(Iletschtől Brigig ezerszáz méterrel szállot­
tunk ala az országúton, a Hohne versenyt futott 
velünk, a haragosait zúgó folyam Gletschuél még 
csak akkora, mint egy igen vékony dongája hegyi 
patak, míg itt a Wallis alsó völgyeiben, hatalmas 
tömegben liömpölygeti zuhogó árját, s Brigiiéi már 

! folyammá szélesedve, ágyat vet mélyen járó hajók 
en testének. A hegyvidék középmagasságú csú­
csokkal övezi az utat, de a háttérből Európa leg­
nagyobb jégárja, az Aletschgletscher emelke­
dik ki sziki,ital gyanánt magasan álló jégtáb- 

! Iáival.

városba vezető átjáró kapu mellett, és nem pusz­
tultunk bele.

Igaz, hogy voltak Battyauyák, Zerdahelyiek, 
Babóthyak, Eszterháziak, Ocskayak, Rubini iák 
Turcsányiak, Iluduayak, Iiacskádyak, Tóth Vilmo­
sok, Baloghok, Uzsovicsok et adhuc longus ordo

Nem rettentette meg ezeket nóta, lényege 
tés és börtön I)e vittük is valamire.

Eötvös Ignác vasra verette Uzsovics alispánt 
és Ocskay Ignác főbírót s még sem ment semmire.

Halerl a tll-iki teljhatalmú kir. biztos, ka­
tonasággal tört be a megyeházára s követelte a 
B. tabellákat.

A derék Battyanyi Ferdinand első alispán 
stoikus nyugalommal ülve fogadta a berzenkedő 
Halerl urat, s midőn az azzal fenyegette meg, a 
rettenthetleu alispánt, hogy felfüggeszti hivatalá­
tól és fizetésétől, emez fagyos nyugalommal azt 
válaszoló :

— Ezzel ugyan meg nem rémit, mert amiótB 
alispán vagyok egy árva krajcárt sem vettem fel, 
s ily körülmények között úgy sem szolgálnék 
tovább.

A Bürokratismus szopóka palackján fel ne­
velkedett. Halerl kir. biztos ur álla megnyúlt, s 
tágra nyílt szemekkel bámulta, ezt a vízözön 
előtti jelenséget. — Dolgozik és nem vesz fel fi­
zetést ! Ilyet ő nem pipált teljes életében.

Pedig ebben van erő !
Sokkal nagyobb erő a koplalóban, ha elha­

tározásból teszi, mint abban aki gombszakadásig 
jóllakik.

Azért hát, ha nem is mindfenékig tejfel i- 
a mibe most úszkálunk, még sem olyan fekete az 
ördög a milyennek festik.

Különben, bizony Isten ez kellett nekünk 
már régen. Mert ha az a rég elhautoltnak volt 
agyrém : az a „Gesammtmonarchie“ bébe. korba 
fel nem ölti foszlányos lepedőjét, s ha kellő fel­
ben is nem kisérti meg a lélek iránt, mákos úgv 
se — úgy elalszunk, hogy jobban se kell.

Természetünk, habitusunk nagyon hajlandó 
a kényelemre, nyugalomra. Ázsiából jöttünk. Ha 
bekén vagyunk sokáig, meggyűlnek a csömör buc­
kóink, Kell azért bébe korba egy kis dötnöszköles. 
köpft és érvágás.

Nem kell félni! Őrködik a magyarok Istene 
fölöttünk! Mérhetlen bölcsessége tudja mi kell 
nekünk ! Ezer éven túl úgy volt ez mindig. Ilyen 
volt az élet „egyszer fázott másszor lánggal égett.‘

S ép azért nincs veszve bármi sors alatt,

Simplex.

Brighez közeledve, a Simplon lábánál egy 
városnak látszó nagy telep tűnik fel. Műhelyek, 
tárak, gépházak és munkáslakások tömege vető­
dött itt össze. E telep mögött a hegyláb léjénél 
gránit hasábokkal boltozott, várkapukhoz hasonló 
két nyílás látható, és a Simplon-tunnel bejárata 
az északi oldalról. Élté ró leg más nagy alagutak- 
tól, a Simplon-tunnel csak egy vágányé, a má­
sodik vágányt egy második tunnel pótolja. Ily kép 
a Simplom-tunnel kettős tunnel, a mi annál c-o- 
dálatosabbá teszi ezt a világra szóló páratlan al­
kotást. A két nyílás 17 méternyire vau egymástól, 
mindegyik 4—ö méter széles s körülbelül olyan 
magas is. Mind a kettőben még javában folyik a 
munka, s azért a mérnöki igazgatóság senkinek 
sem ad engedélyt az alagutak belső részeibe való 
behatolására.

Vjabb es újabb kibugygyauásai forró vizhu-- 
rásokuak, törmelékes közetrétegekuek folyton is­
métlődő leszakadásai, nagy gondot okoznak az 
igazgatóságnak aziránt, vájjon lehetséges loz e 
október elején megnyitni a tűiméit, a mint e/t az 
olasz és svájci kormányok követelik. Október -m 
van tudvalevőleg Dél-Svajcbau és Olaszors. .. síi 
az idegen forgalom fő szezonja, ezt t for­
galmat hatalmas arányokban növelne az uj 
alagút, mely ha addig megnyitnék, érdeke--c-

£
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Viszonválasz

Nagys. Egyházmegyei Fötanfelügyelö Urnák.

Tudtam, hogy kemény diába harapok, midán 
iH kérelmem előterjesztéséhez tollat fogtam. 

Plflre sejtettem, hogy az igazságot keresőnek mi 
ie<z , fizetése: egy kis meggyanusitása szemé­
lyének.
" \vm jó az ördögöt falra festeni. Mert ha 

(,, v egyházi fötanfelügyelö dobálózik : nemzetiségi 
beteges utópiákkal, érzékenykedések túlzásaival, 
elfogultsággal, akkor mit várhatunk világi kir. 
tanfelügyelőtől, ha annak túlkapásai ellen óvást 
emelni s ót a törvény tj-ra figyelmeztetni bátor­
kodunk ? !

Állítása értelmében. Nagyságos uv tudatában 
volt annak, hogy az uj tanterv „csak a magyar 
tannyelvű népiskolát tartja szem előtt“ s mégis 
minden felvilágosítás, vagy a mint a Szerkesztő 
ur mondja: „külön utasítás nélkül“ küldözted 
széjjel a nem magyar tannyelvű népiskolák 
elnökéinek. Nagyságos ur jónak látta engemet 
hazafias kötelmeimről kioktatn, arra kevésbé 
szorulok, bizonyíthatom az előbbi kérelmem 
állításaival. — Ott az áll: hogy némely kir. 
tanfelügyelő már is parancsolja, azon fenyegetés 
mellett, hogy minden olyan népiskolától — a 
melyben a tanító iskolás gyermekeivel merészke­
dik anyanyelvűken beszélni, vagy azok anyanyel­
vi» szerkesztett olvasókönyveket igénybe venni. 
__ egyszerűen megvonja az államsegélyt; — te 
hat nálam csakis tót anyanyelveu szerkesztett 
olvasókönyvek voltak használatban, a többi taní­
tók által előadott tantárgyak könyvei magyarul 
vannak szerkesztve.

Továbbá bizonyíthatom saját kántortanitóm 
szavaival, aki elhozta a már is elkészített óra­
rendet s miután figyelmeztettem őt a nép zugo- 
lódasara, hogy a tót olvasást teljesen kiküszöböl­
ték az iskolából s az újra ki van hagyva ; ó oda 
nyilatkozott: keretit azt én föl nem tüntethetem, 
mert ha ezt a kir. tanfelügyelő Úr fogja látni, 
megvonja tőlem az államsegélyt. S ezért méltán 
egyik tanítónőm oda nyilatkozott: ezekben a 
kiitliulikus népiskolákban nagyon sok ur vau és 
én nem tudom kire hallgassak. Jön a kerületi 
tanfelügyelő, az csak is magyar beszéd értelmi 
gyakorlatokra s magyar nyelvtanra lektet súlyt, 
a többi tantárgyakból tót feleleteket óhajt. Jód a 
fötanfelügyelö, az. már többet kivált. S jön a kir. 
tanfelügyelő, az meg fenyegetödzik, szid s gyer­
mekek előtt lerontja a tekintélyemet, ha az 6 
szája ize szerint nem cselekszem.

NYITRAMEQYEI SZEMLE.
A mi pedig a nép elkeseredéséről szóló ál­

lítását illeti, midőn azt kívánja, hogy azt higyjem 
el, miszerint ezt nem a kir. tanfelügyelők szít­
ják, hanem az egyes túlzók: tisztelettel kijelen­
tem, hogy azt az én plébániámra vonatkozólag el 
nem hi hetein, mert községeimben ilyen túlzók 
nincsenek, hanem az egyes gazdák okadatolt 
megjegyzését vagyok bátor ide vetni, a kik Így 
beszelnek őszinteségükben : az előtt, a .nig a 
köu) vek tótul voltak szerkesztve, estéukint gyer­
mekemmel olvastattam s eu utána nézi ein s vele 
együtt sok hasznos dolgot eltanultam ; ma pedig 
papagáj módjára tanulja a föladott leckét, ame­
lyet sem eu, sem ő nem ért.

Ennélfogva leltet itt akármilyen hazafias lel­
kesedés, vagy helyes paedagogiai érzék, ha nin­
csenek óvodák, a mi tanításunk az értelem fej­
lesztésre mindig béuitólag fog hatni s e szeriül 
nem is lehet azou megütközni, ha találkoznak 
olyanok, akik a sovittisztikus túlkapásokat: hu 
titó rendszernek mondják.

Egyébiránt lenyelve Nagyságos Ur által 
megkínált pilulákat, zsebre rakva a gyanúsító 
megjegyzéseket, a legmélyebb köszöuetemet nyíl 
tan nyilvánítom felvilágosító válaszáért s biztosi 
tóm, hogy külön állatni uyeivtamtóra egy népis 
kólám sem fog szorulni, Eyy iskolaszéki elnök.

olyan ember, aminötiek egyes elszólásai miatt so­
kan tarthatták.

Ó létesítette a „Magyar védő szövetséget“, 
egy felvidéki társadalmi mozgalmat, melynek pár­
huzamosan kellett volna működnie a b. M. K E - 
vel, s melyet sokan eppeu abból a szempontból 
aggodalmasan néztek, mivel a közönség áldozat- 
készsége megoszlik. I>e Eszterházy János agilis 
te nperamenturnának ve'érszerep kellett, melyet 
a E. M. K. E-ben nem nyerhetett, hát megal­
kotta amazt. Egyik vezeriagju volt a nyitrai sza­
badelvű körnek, de az utóblii időben idejekorán 
kilépett a szabadelvű pártból es Tiszával, vala­
mint a mostani kormánytival minden politikai ösz- 
-zekőttetést megszakított. Annak dacára a tehet­
séges és törekvő, aránylag még fiatal gróluak 
elhunyta bizonyára mely részvétét fog kelteni a 
szabadelvű körben, úgy mint a nagyközönség 
széles rétegeiben politikai különbség nélkül.

Gróf Esterházy János egyébként politikai 
szereplésére nem csekély értékű ajánló levelet 
kapott atyjától es nagyatyjától. Atyja gróf Esz­
terházy István Pozsony megye főispánja volt, ki 
Tisza Kálmán ellenzéki vezerkorábau ennek ve­
zérkarához tartozott, anyai uagyatyja pedig báró 
Jeszenák János, a 4b-as harcokban oly szomorú 
véget ért Nyitravármegye főispánja volt. Ilyen 
törzsből származni már magában is nyomós be­
mutató, s ha valaki azt az ismeretek utáni vágy- 
gyal es fáradhatatlan előre törekvéssel párosítja, 
nem nehéz neki oly jelentős szerephez jutni, 
mint aminőt gróf Eszterházynak sikerült elernie. 
— Ifjú neje s két kis árvája siratja. — Kéke 
poraira !

ói Eszterházy János f.
Ma, szombaton reggel ázott megdöbbentő 

hirt vettük, hogy gróf Eszterházy János, a fő­
rendi ház tagja, életének 41. evében az éjjel 
Nyitra-Ujlakou szivszélhűdésben meghalt. A gró­
fot mintegy Itat nappal ezelőtt érte szélhüdés 
melynek következtében tegnap beállott az agoni 
s csak nem egész nap tartott.

Gróf Eszterházy János vármegyei és felvi 
déki politikai életünknek egyik legkiválóbb tagja 
volt, ki különösen az utóbbi években úgy a me­
gyeházon, mint a főrendi házban élénk részt vett 
a közügyek tárgyalásánál, különösen magyar nem­
zeti irányban. A gróf huszártiszt volt fiatalabb 
korában és hosszabb eveken át Galíciában szol­
gált, honnan nősült is, elvevén gróf Taruowski 
Szauiszló leányát. Élénk temperamentuma, nagy- 
szerepre vágyó ambíciója és törekvő tanulmány 
szomja sokkal nagyobb jövőt jósoltak neki, mint 
aminőt hirtelen bekövetkezett halála folytán elöl­
hetett.

Szónoklataiban ha nem is volt gyakorlott 
orator, rokonszenves hallgatóságra talált, mely 
annál nagyobb figyelemmel kísérte előadását, mi 
ítél kevesebb mesterkelt seggel volt az párosítva 
Igaz, hogy néha éppen ennek következtében el 
szólta magát, mi miatt lapunk részéről is erősebb 
kritikának volt kitéve, de lényegében nem volt

Újdonságok.
Személyi hírek. Mérey Lajos, augusztus 

27-én Balaton-Küredről egy hónapi üdülés után 
Felső-Köröskén t be érkezett.

I’olónyi Géza, orsz. képviselő aug. 24 kén 
kézdi-vásárhelyi kerületében több képviselő kísé­
rete mellett, nagy sokaság jelenlétében beszémoló 
beszédét tartotta Mindenütt nagy lelkesedéssel 
ünnepelték. Onnan 27-én Alsó-Köröskénybe jött.

Dr. Cserenyey István, lapunk belmunkatársa 
szeptember 1-en délmagyarországi utjáből haza 
érkezett.

Esztergom egyházmegyei hirek.
Ifj. Kovách József uagy-jáci es llalkú István kis- 
hábi plébánosnak lön kinevezve. Segédlelkeszi tni- 
nősegben áthelyeztettek: Hermann József Vere­
bekről Selmecbányára, Or baba Pál Soporoyaról 
Verebekre, Ravasz István Soporuyára, Eipka kő- 
riuc plébános helyettesnek Bars Füssre.

Kinevezés. Grammliug Kornél, szabadkai 
törvényszéki jegyző, lapunk egykori munkatársa 
a nagybecskerekt törvényszékhez albiróvá nevez­
tetett ki. Üdvözöljük !

gevel a touristák újabb ezreit vonzaná a két
országba.

Az uj összeköttetés által Lausanne-tói Milá­
nóig a gyorsvonat 7 óra alatt teszi meg az utat. 
Kielégítést nyer tehát ismét a gyorsan, rohanva 
közlekedni szerető világ egyik vágya. De addig 
is, a inig gyorsvonatok fogják röpíteni az embe­
reket a húsz kilométernyi földalatti sötétségben, 
a touristák, a kik át akarnak menni a Simplonon 
oia-zorszAgba. kénytelenek gyalogolni, vagy kocsit 
használni. A 114 kilométernyi ut, Brigiül az első 
olasz vasúti állomásig, Domodossoláig, nem igen 
b:,-tatja az utasokat a gyaloglásra, és a Üimplon- 
oexzáyuton, mely a hegy hátán vezet keresztül 
nem is igen találkozunk gyalogló touristák kata- 
vánjaival.

A brigi postaépület előtt két utcában posta­
kocsik hosszú sora áll. Van közöttük néhány öt 
fogatú kolosszális bárka, vannak három és ketfo- 
gatü könnyebb kocsik. Különféle irányba mennek, 
de minket csak az Olaszországba, l)omodo<so!ába 
indulók érdekelnek. Megakarjuk ismerni a hires 
simplon-utat, melyet 1800—lsuti-ig I. Napoleon 
katonai célokra építtetett, látni akarjuk a Simplon 
flóráját, csodaszép fenyőit, látni akarjuk a begy - 
csoport tagjait, vidékét, völgyeit, a völgyekben el­
terülő községeket és a nagy tunnel deli nyilasát

lselleuel, az első olasz határállomásnál, a hol gyö­
nyörünk telhetik majd egy kis olasz vámvizs­
gálatban is.

Öt kocsi robog ki egyszerre Brigitek sika- 
toros utcáiból 30 utassal, mögöttük húzódott meg 
a podgyász szállító fürnou, mely alig bírja vissza­
tartani erős lovait, hogy aránylag könnyű ter­
hűkkel eléje ne vágjanak a nehéz postakocsiknak. 
Az út nagy kanyarulatokban kigyódzik és a hegy­
csoport színtáji magasságáig, az úgynevezett Simp­
lon szorosig 1300 meterrel emelkedik. Lassan ha- 

I latinuk, lépésben, a lovak fújva, prüszkölve von­
ják a nyitott fedelű, jól megszállott kocsikat Így 
fogunk haladni ö órán át, a míg el nem érjük a 
szorost, a 2000 ni. magas szfutáji pontot, a bon­
net ismét ű órán át vágtatva fogunk alaszállani 
az ossolai völgybe, mely már csak szerény 
278 meter magasságban van a tenger szitte 
felett.

Még mindig Wallis kantonban vagyunk, a 
községek képe ugyanaz itt is. mint az alsó völgy­
ben, de azok még kisebbek, l iz-tizenöt házát ta- 
lumik neveznek, de azért ezeknek a kis fészkek­
nek is van széj» templomuk és modern berende­
zésű hoteljük. Átlag minden 5-ik kilométer után 
egy meiiházhoz érkezünk, melyek az országút sze­
lem állva, piszkos, elhagyatott külsejűkkel arról

tanúskodnak, hogy már feleslegesekké váltak.
Ezeket még 1. Napoleon építtette, s hajdan nél­
külözhetetlen menhelyei voltak a vésztől, vihartól 
üldözött utasoknak.

Az üt menten viruló növényzet diszlik üde 
zöld bársonyában. Láugszinü szilaj rózsák, hamvas 
gyopárok, kék, fehér, sárga rövid nyelű alpesi 
tulipánok tarkítják a tündöklő tisztásokat a hegyi 
fenyő, a piuus moutaua válfajainak sokféleségében 
mutogatja finom metszésű leveleinek, gyönyörű 
növésű ágainak szabályos formáit. Ha lenézünk a 
mély völgyekbe, tengert látunk magunk előtt, 
óceánt, melynek szelei összeérnek a távolság szem­
határával. Ebből az óceánból, tnelyiyel a leeresz­
kedett fellegek köde töltötte meg a feneketlen 
völgykatlauokat, kacérkodva kandikálnak ki fehér 
ruhájú nymphák, a Simplon ormainak jégsüveges 
kúpjai.

Egyszeri igen rövid pihenés után, váltott 
lovakon elérjük a szorost, s néhány perc múlva 
megérkezünk a Simplon-menedékházhoz az egyet­
lenhez ezen az ütőn, a mely meg nem vesztette 
el régi jelleget. Ezt is 1. Napoleon alapította, de 
be nein fejezte, több évi tengődés után a szent 
bernáthegyi barátok vették át a hospiciumot, s 
az ma is az ö kezelések alatt áll. A jö szerzetesek 
meleg levessel, sajttal es vörös borral vendégelték
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Kinevezés. Guezky István. kis-váradi 
»zarrni/J-u nyuc dmazott c». és kir. darabont 
testiSr, a közös fó-záin»zeknel fljtónállóvá Ion ki­
nevezve.

Pekarovic- Janó». nyitrni végzett gimnazistát 
a pénzügy igazgató pénzügyi gyakornokká ne­
vezte ki.

Xaganyi Karoly, a magyar akadémia 
tagia, Nyílra varos szülötte, a kormain által hosz- 
szahb tanulmányútra Parisba küldetett, hogy a 
magyar vonatkozású történelmi adatokat rendsze­
resen összegyűjtse. Tagáuyi barátunk nejével mar 
el is utazott Parisba, hol több hónapot fog tölteni.

Istentisztelet sorrendje. Szeptember 
bú S-an péntekén (Kisasszony napján) délelőtt: 
7 urakor énekes szent mise, 8-kor magyar pre- 
dikáciö, kor énekes szent mi<e. 10-kor úuue- 
pelyes szent mise, 11-kor töt prédikáeió. Délután: 
fel 4 órakor lytánia Szentséggel, megelőző napon 
vagyis: szeptember 7-én ií órakor este lytánia 
Szentséggel, Vgyanazon sorrend szept. hó 10 én 
vagyis: Boldogságos Szűz Mária Szentseges ne- 
venapjáu Kelt Xyitrán, 1005. szeptember 1-én 
Kottesovszky Alajos, lelkész.

Dr. Vrívgassy Vilmos, orvostudor ba­
rátunkat mint örömmel értesülünk, felkelte a bu­
dapesti antialkohol vongresszus szervező bizott­
sága, bogy a eongresszus napján szept. 13 kán 
előadói szerepre vállalkozzék. Mint a doctor ur 
gondolatvilágát ismerjük, nagy horderejű pontok 
tárgyalására vállalkozik, s előadására már előre 
s felhívjuk a közönség figyelmet.

Halálozás. Babos Géz tue szül : kohanóci 
es vágujhelyi Kohauóvszky Teréz eletettek 30-ik 
eveken, rövid szenvedés és a halotti szentségek 
ájtatos fölvétele után augusztus 20-án Felsó-Ele- 
fátithou jobb leire szeuderült.

Uzv. Gyurcsek Józsefné szül : Koch Fran­
ciska. < iv üresek Géza, nyilrai postatiszt édesanyja 
eleteuek .55. eveken szept. 1-en elhunyt. Temetese 
ma vasárnap délután megy vegbe Rév-utcai la­
kásából. Beke poraikra.

Az iparos es kereskedő tanoncis­
kolában a beiratas szeptember hó 1-től .s-áig 
(délelőtt y— 12-óráig, délután 4—5-ig) tart. A 
tanoncok szabályszerű iskoláztatása gazdáik köte­
lességéhez tartozván, s az. elkesve történt beirat­
kozás iparkihágást kepez, kellemetlenségek elke­
rülése végett, a beiratásra kitűzött határidő pon­
tos betartására a tauonctartó ipáros es kereskedő 
urakat figyelmeztetjük. Az iskolák igazgatósága.

Batthyány gróf püspök berma- 
utjaból. Dr. Batthyány Vilmos gróf segédpüs­
pök ur augusztus ilti-au Dr. Puchovszky Bálint 
sz.-széki jegyző kiseretebeu érkézéit Ölvedre, hogy 
másnap a kosztolna műin plébániai-templomban 
a bérmálás kegyelmeiben részesítse a kath. híve­
ket. A pályaudvart 1‘eréiuy állomási elöljáró gaz­
dagon löldiszitette szőnyegekkel es feuyólombok- 
kal s mikor fel négy óra tájban a vonat berobo­
gott az állomásra, a püspök urat ott várta már 
a kerületi papság teljes számban, a környék értel­
misége s a szomszéd községek apraja-uagyja. A 
pályaudvaron Zamaróczy trencsen-baáni lószolga-

meg az egész úti társaságot, a mi a több órai 
fazás után jól esett.

A hospieiumtól kezdve már gyorsan haladtak 
a kocsik, alig két óra alatt értünk le lsellebe, a 
hol átesve a vámvizsgálaton, megtekintettük a 
tunnel nyílásait az. olasz határ felől. Ha az északi 
nyilasnál egesz kis várost kellett epiteni a szük­
séges munkák céljaira. Úgy itt, az olasz határnál 
mar nem csak városhoz hasonló telepet találunk, 
hanem tóbblele elágazó vasúti vonalakat, melye­
ket 4—o kilométernyi hosszúságban építettek ki, 
kizárólag az alaguti építkezés céljából, a kőtör­
melék elhordas ira, gépek es egyeb eszközök nem­
különben a több ezer tőből álló muukásuep szál­
lítására

lsedéből a postakocsi tovább megy Doiuo- 
dossolába, a hol két napi elég gyötrelmes kocsizás 
után vasútra ülünk, hogy felkeressük a felső-olasz­
országi tavakat, a Lago Maggiore-t, Lugauót es 
(_omot. Itt talán bájosaid) tájképekben fogunk 
gyönyörködhetni, mint ."vajéban, de a svájci ter­
meszei nagyszerűséget, az ott látható technikai 
vívmányok érdekességet a Ragok vidéke nem 
múlhatja felül. Adieu.

bird hódolattelje» szavakkal üdvözölte a püspök 
urat. mint az egyházmegye magas korü főpászto- 
rának segédjét és hazánk történetében oly nagy 
szerepet játszó család egyik tagját; a püspök ür 
meghatva válaszolt a főbíró üdvözlésére s meg­
köszönve a lelkes fogadtatást, a négyes-fogatú 
kocsira ült. melyet 35 tagú lovasbauderium s liosz- 
szu kocsisor kísért a plébániatemplomig, ölved, 
Rozsouy-Mitic és Xemes-Mitic községek lakói va­
lóban művészies alkotá<u díszkapukat állítottak 
föl az apostoli lelkületű főpap tiszteletére. A temp­
lomban végzett szentségimádás után áldást osz­
tott a püspök ür, majd a plébánián a papság és 
a világiak tisztelgését fogadta ; ez utóbbiak közt 
volt: Zamaróczy főszolgabíró. Ucsnay Krnő treu- 
cséni polgármester. Sullav ügyvéd, Kreppler fő- 
erdész stb. Másnap épen vasárnap leven, a kör­
nyékbeli plébániák hívei, körmenetben jöttek el 
a szentmisére, melyet a püspök űr mondott s 
áhítattal hallgatták a helybeli plébánosnak. Czeizel 
Antalnak ünnepi szónoklatát, mely után a hivek 
a bérmálás szentségéhez járultak. Délben a plé­
bánián a püspök ür tiszteletere diszebéd volt. 
melyen résztvett a kerületi papság, a tisztelné 
világiak, továbbá Dr. Chorenyi József illavai es­
peres. Bitesek András turuai plébános és Német 
István gimn. hittanár.

Délután a püspök úr Dezserre távozott, hogy 
folytassa fárasztó körútját; feledhetetlen látvány 
volt a községek lakóinak épületes magatartása, 
mint vonultak ki tömegesen az utcákra, hogy 
térdenállva vegyék a püspök ur áldását; viselke­
désükből meglátszott, hogy a hitből élnek, mert 
jó pásztorok gondozzák. Innen Baánba indult a 
fiatal püspök, hol aug. 28-án a város ünnepi diszt 
öltött. A hivatalok szüneteltek, a polgárok jártak- 
keltek a fellobogózott város utcáin. Mindenütt 
sürgés-forgás, szokatlan izgalom. D. u. 5 órakor 
megszólaltak a harangok, hogy a kíváncsiságot és 
az izgalmat még inkább fokozzák. A harangszóra 
a tömeg a diadalkaput, a főteret és az Erzséhet- 
utcát teljesen ellepte, hogy az egyházmegye nagy­
nevű püspökét láthassa. Fogadtatására a járás 
feje. Zimaróczy János főszolgabíró utazott elvbe 
nagyszámú kísérettel Dezserig. A diadalkapunál 
a város bírája Janács József fogadta üdvözlő be­
széddel. a templom bejáratánál pedig Kapsz János 
plébános egyházi díszben, nagy segédlettel. Ima 
es áldás osztás után Batthyány Vilmos gróf püs­
pök a plébániaiakba tért, hol a papság és vilá­
giak nagyszámú küldöttségét és tisztelgését fo­
gadta.

Másnap 20-én reggel 8 órakor a püspök 
csendes misét mondott, a prédikáció után meg­
kezdődött a bérmálás es eltartott délig. Apostoli 
buzgalommal teljesítette Öméltósága a hivatalával 
járó nehéz feladatot. A megbérmáltak száma 1008 
volt. A szertartást a kedvezőtlen időjárás megne­
hezítette. mert a zsúfolásig megtelt templom le­
vegője fullasztó volt. I tána a vendégek a plébá­
nián kerestek és találtak üdülést. A pazar ebéden, 
melyet a házigazda. Kapsz János plébános adott, 
jelenvoltak a püspök Ur Öméltóságán kívül a vár­
megye főispánja, (isztroluezky Géza. Nemesek 
Ferenc kanonok. Zamaróczy János főszolgabíró, 
Martényi Árpád járásbiió, Bauer Armin a IF Har- 
court uradalom ju-zi.felügyelője, Flier József 
számvevő. Krepier Fridolin erdőmester, Csarada 
Arthur nagybirtokos és sokas a papság ás vilá­
giak soraiból.. A téritek 40 személyre szólott. — A 
püspök úr Öméltósága a jövő nagy emberének 
mutatta magát, a ki nem híve a bürokratizmus­
nak. a hivatalos irka-firkának, nagyképü külső­
ségeknek, a hazug kit -/innék. Többet akar szen­
telni a komoly munkának, mint a kényelemnek, 
személyesen szándékozik elintézni mindent és min­
dig a helyszínén. Azok. kiknek az egyház érdeke 
szivén fekszik, őrömmel néznék a jövő felé, mert 
a püspök ur öméltós t.aban atyjukat, testvérüket, 
a hívók igazi apostolai üdvözölhetik. Isten áldása 
kisérje őt és munkáját minden útján. Szavai sze­
rint mindnyájan mondhatjuk, hogy a viszontlá­
tásra.

Katonavilag Nyitrán. Tizenhét vár­
megye katonája siet most Xyitra felé minden 
irány ból, hogy megostromolja tölgykoszoruzta szép 
/óborunkat szeptember derekán. Tizenhét vár­
megye összpontosítja fiaiból mindazt, ami erőt, 
szépséget, életet kepvi-el a férfi nemből. Zala, 
Xas, Veszprém, Sopron, Moson, Győr, Komárom, 
Esztergom, Nógrád. Ilont, Xyitra. Pozsony, Bars,
1 lenesen, Túróé e< Árva megyék, mind idekiild- 
tek fiatalságukat, kikhez még Lóskay dandár pa­
rancsnok idevezéuyli zólyomi honvédéit. Szóval 
egy egesz kis ország van itt képviselve, mely te­
rület nem kevesebb, mint 3 millió 700 ezer em-
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bért számlál. A Dráva folyó derekától fel ege-z 
majdnem a Vág forrásáig. A badacsonyi nectar 
nedűt termő szép kúptól egész azon halmokig a 
hol a galgóci viukó terem. Nyitrára most a sop. 
róni bakákon kívül megérkeztek a nagy-kanizsaiak 
zöld hajtókás magyar legények, kiknek jóval erő­
sebb bandájuk a városház előtt naponkint lehe­
tőleg még nagyobb tetszést kelt, mert a derek 
soproniaké. A városház előtt temérdek ember 
hemzseg naponkint vastagon körítve bakákkal, 
kik a banda vig hangjai mellett feledni akarják 
napi fáradalmaikat. Csak egyet nem értünk. Mi 
másként ment az négy év előtt a privigvei vá­
lasztáson ! A kirendelt bakák, miután a válasz- 
tásnak vége volt megragadták a győztes nép leá­
nyait és olyan táncot jártak, hogy a legfőbb had­
úr is őrömmel szemlélhetné mulatságukat. Dél­
előtt a bakák gyakorlatra mennek, délben pedig 
nagy oszlopokban tódulnak porosán és fáradtan 
a város utcáiban kürt és dobszó mellett, melynél 
még a leglomhább járáshoz szokott cibil is ka­
tona lépésben járni kényszerül.

Bakák, honvédek, tüzérek, huszárok tarkít­
ják a várost, mely különösen este felé igazi 
élénk fővárosi képet nyújt akár csak a becsi 
Praterstrasse szép vasárnapi délután. Az egész 
Tóth Vilmos utca valósággal kékellik a baka- 
zubbonytól, majdnem azt mondanám, hogy vitor­
lázik a sok vitorlavászon nadrágtól. Mint vész­
terhes felhők napról-napra még mindig észak, ke­
let. dél és nyugat felől, közeledik a töméntelen 
hadfi a közös célpont felé, noha már annyian 
vannak, hogy van ház, ahol száz bakánál több 
van elszállásolva. Nyitra valósággal pózol a sok 
katonával, kik délelőtt hadi lábon állanak egv- 
mással, este pedig a korcsmárosok nagy örömére 
boros poharak mellett azt mondják egymásnak ; 
„Béküljunk ki!“ — A hadvezetőség dicséretére 
válik, hogy annyi töméntelen ember mellett is 
még nagyobb panasz vagy rendetlenség nem me­
rült fel.

Gyilkosság. Xyitraváros egyébként bé­
kés társadalmát e héten két vérengző esemény 
zavarta meg. Az egyik egy gyilkossági merénylet, 
melyet Szabó nevű kőmives követett el bizonyos 
Kutanicsné ellen, kit lőfegyverrel fején veszélye­
sen megsebesített; a másik még gyászosabb ered­
ménynyel, t. i. halállal végződött. Ivravárik, uyitra- 
városi lámpagyujtogató egy házban lakott a Szmida- 
féle lakás átellenében Kottesovszky Verona, egy 
kőműves nejével. A két lakást csak egy konyha 
választotta el. Kottesovszky kőműves több kato­
nát fogadott be egy felső városi háztulajdonos 
megbízásából bizonyos kárpótlás fejebeu, ami se­
hogy sem volt Ínyére a velők közös konyhában 
osztozkodó Kravariknak, s e miatt heves össze- 
szólalkozás volt a lakók között. Mígnem szept 
l en Kravárik boszut forralva Kottesovszky ne 
ellen minden közvetlenül megelőző civakodás nél­
kül egy pisztolyIyal odalépett a gyermekeivel ját­
szadozó asszonyhoz és ót mellbe lőtte. Az asz- 
szony rövid egy órai szenvedés után meghalt, 
Kravárik merénylőt a rendőrség börtönébe vitték, 
honnan a nvitrai kir. ügyészséghez szállítják. 
Az eset a felső város békés lakói között érthető 
nagy szenzációt keltett.

Esküdtszék! tárgyalás 1905-ik évi 
október hó 2-án kezdődő ülésszakba rendes es­
küdteknek kisorsoltattak : Weisz Samu kereskedő 
Nyitra. Dr. Leimdorfer Géza ügyvéd Vágujhely. 
Moy József vendéglős Chinorán, Fogassy Gyula 
fóerdész Bajmóc, Blum Sándor földbirtokos 1 - 
Vásárd, Riser Emil kereskedő Vágujhely, i’semez 
Sándor ügyvéd Miava, Blaskovies Emil kereskedő 
Galgóc, Molitor Ferenc uradalmi számtartó Bu- 
csány, Dr. Konrád István takp.-igazgató Ivuno. 
Diossy Imre földbirtokos Szeut-Mihálvur, llalus 
Manó földbirtokos Csacsó, Fekt Lajos szappanos 
Érsekújvár, Bienéth Gáspár divatkereskedő Ér­
sekújvár, Brogyányi Gyula földbirtokos Divek-Fj- 
talu, Back Sándor fukereskedó Nyitra, Michnay



''^földbirtokos Dojcs, Raj József földbirtokos 
. ,k verd Sándor gépgyáros Nyitra, Steiuhübel 

^nyugalmazott főellenőr Német-Próna, lieer 
l'vhanl nagybirtokos Kis-Keszi, Dr. Donátit Já- 

jjjiyvéd Sasvár, Móré József gazdatiszt Nagy- 
< r iuy . Lányi Pál számtartó Komjáth, Racskovics 
leválj urad. iőkertész Tótmegyer, Zhorella Károly 
teréskem' Nagy-Tapolcsáuy, Bárány Zsigmond 
íotjbérlő Tornóc, Lapka Ágoston vendéglős Ér­
sekújvár, Rajuoha Mihály építőmester Ö-Széplak, 
jiruBOVszky Lajos kereskedő Szénié. Pótesküdtek:
Ivalamennyien Nyitráról.) Sulgan András, Seeber 
VliHe. Ilauusz Antal, Scherk Kálmán, Kiss István, 
Lotter Károly, Itenc László, Racskovics Pál, I’auer 
János. Kirchner Antal.

Elfeledett szobor. A nyitrai törvény­
ei palota előtt felállitaudó Szűz Mária szoborra 
adakoztak újabban: Dr. Lányi József praelatus, 
lekéri apát. llécs 20 kor. „A* ur Sopron (istné- 
ielten) 10 kor. időközben hazatért szerkesztőhe- 
Hettestől átvettük a következő adományt. N. N. 
Érsekújvár 3 kor. N. Nyitra 1 kor., összesen 34 
t ,r Hozzáadva a lapunk utolsó (aug. 20. számá­
rul kimutatott 10(52 kor. 43 fillérhez, lesz fő- 
(<>zeg 10911 kor. 43 fillér. — Isten fizesse meg.

Hányán panaszkodnak, hogy a ta­
li,tok mily szegényesen vannak ellátva, amiben 
jjém is kételkedünk és mégis megdöbbentő, amit 
fl,yik tapolesányi tisztelt barátunk ir a követ­
kező sorokban : Ma, aug. 30-án járt le a tavar- 
DOkí tanítónői állás betöltésére hirdetett pályá­
zat. 5~ pályázó adta be folyamodványát, — az 
f.jyik igén. hogy megválasztatása esetére 400 koro­
sát tul fizetéséből jótékony célokra. — Valóban kár 
volt e pályázat hirdetéssel az egész világot fel­
lármázni. miután az iskolafentartó kijelentette, 
hogv ő csak ideiglenesen kívánja az állomást be- 
töltétni s a kinevezési jogot a kir. tanfelügyelőre 
átruházza, akinek már is volt biztos jelöltje.

Rend. levelező.
Lemondott iskolagondnokság. A

kis-zsámbokrétlii állami iskolagondnokság tagjai 
Szalavszky Gyula v. főispán elnökkel élén aug. 
2!i-eu megtartott iskolaszéki gyűlés alkalmával 
mindannyian lemondtak ez iskola gondnokságáról.
— Hogy mért történt mindez, arról nem tesz 
említést tudósítónk.

Felhívás a trencsénmegyei ellen­
iekhez. 1 rencsénvármegye törvényhatósági bi­
zottságának több tagja kérelmet intézett a megye 
főispánjához, hogy a borsodmegyei átirat tárgya­
lására rendkívüli közgyűlést összehívni kegyes­
kedjek. Y :n lehet kételkedni, hogy a megyei fő­
i-lián — nem talán gyengeségből, hanem alkot­
mányos > - hazafias érzelmektől vezéreltetve, mél­
tányos-.iából. igazságosságból teljesíteni fogja az 
egyesült i ienzek kérelmét. Ezek alapján tiszte­
lettel ki I r II az egyesült elleniek férfiéit, különö­
sen a megyebizottsági tagokat, miszerint f. é. 
szept. hó i; án délutáni 2 órakor Zsolnán megtar­
tandó értekezletre minél nagyobb számmal meg­
jelenni kegyeskedjenek. Tárgyaltaim fog a borsod­
megyei au rat es az egyesült ellenzéknek ehez való 
hozzájárulásának a kérdése. — Predméren, 1905. 
augusztus hó 31 én. — Szteszkal József, a megyei 
néppárt elnöke.

A nyitrabajnai keresztény iskola­
testvérek magyar ujoncházának illusztris ven­
degei voltak a múlt hó 30-án: Ajtics Horváth 
Dezső oi -zággyülési képviselő, Karsay Lajos a 
uróf llunyady uradalmak főszámvevője és Dr. Tóth 
Károly megyei tb. főorvos, a szent Gergely-rend 
lovagja a keresztény iskolatestvérek letelepitóje, 
látogattak meg az intézetet, melynek berendezé­
st. praktikus beosztását az igazgató és a tiszte­
lendő testvérek fáradságot nem ismerő buzgalmát 
nem győzték eléggé dicsérni. Majd a nebulók 
köze v.-vültek s igen jól mulattak az apró csil­
lagász.... I>n, akik épen kormos üveglapjaikon a 
napidéi okozást, figyeltek, melyektől egyiknek orra, 
másiknak fülehegvén már messziről szabadszem­
mel ; észlelhető volt a sótét felhők által elta­
kart l apperemén hiába keresett folt. Majd a labda- 
zók k. vegyültek s versenyt futottak azokkal, 
> lót ne ettek azon, amidőn egyik-másik ügyesebb
- tueiv-zebb fin őket is eltalálta. Teljes két órai 
itt idézés után a legvidámabb hangulatban teljes 
megelégedés es legnagyobb elismerésük kifejezése 
mellett, azon óhajtással hagyták el az intézetet,

nyitramegyei szemle.
hogy : Vajha mennél előbb és mentői 
ismernék ez intézetnek különösen a 
érdekében való kiváló fontosságát azok 
űilag is tehetnének valamit annak 
érdekében.

többen fel­
magyarság 

. akik anya- 
felvirágzása

Pozsonyiak Szakolcán. A pozsonyi 
loldy-kör Thaly Kálmán országgyűlési képviselő 
vezetése alatt Szakolca szab. kir. városba szept. 
hó 7. és 8. napjaira terjedő társas kirándulást 
rendez, melynek folyamán a pozsonyi Toldy-kör 
a szakoleai Gvadányi kör ének és zenekara köz- 
teműködésével a kir. katli. gymnasium torna-csar- 
nokában irodalmi estélyt rendez. Másnap, szept. 
8-án délelőtt fél 12 órakor a Gvadányi emlék­
táblát a Toldy-kör ünnepélyesen megkoszorúzza, 
mely alkalommal Thaly Kálmán beszédet tart.

Óvakodjunk a repülő golyóktól.
Közzéteszem, hogy a m. kir nyitrai 14. honvéd 
gyalogén ed pótzászlóalja szeptember 5-iken éles 
tölténynyel ha re szerű lógyakorlatot fog tartani. 
1' őlőirány : Kajsza községtől Plesna hegy irányá­
ban. A lövészet tartama : d. e. 8-tól 10-ig. A la­
kosságot figyelmeztetem, hogy a fenti időben 
Kájsza, Molnos és Zobori zárda. Vasárut major. 
Menybe és a Szalakusz—darázsi országút által 
határolt területen belül tartózkodni életveszélyes. 
Nyitrán, 1905. augusztus 30-án. Rédeky, rendőr- 
kapitány.

Vizbefult. Váguj helyen múlt vasárnap 
két fiatal testvér Zsituik István bádogos legeuy 
és nálánál két évvel ifjabb testvére. Zsituik Jó­
zsef cipész inas fürdés közben a Vágban lelte 
halálát.

CSARNOK
Du brovszky.

Puskin után oroszból. —
(Rajz ogy orosz haramia életébSIJ 

(Folytatás.)
V. FEJEZET.

Harmadnap volt a temetés. A szegény öreg 
teste a koporsóban feküdt, leteritve gyászlepellel 
gyertyáktól környezve. Az ebédlő telve volt cse­
lédséggel, kik a megboldogultat kivinni készültek. 
Vladimir és a szolgák felemelték a koporsót. Elől 
a pap, utána a diakon gyászdalokat énekelve. 
Kiszteujovka ura utoljára lépte át házának kü­
szöbét. A koporsót az erdőn keresztül vitték, mert 
a templom mögötte volt. Derült hűvös nap volt, 
az őszi levelek lehullóban voltak a fákról. Mire 
kiértek az erdőből, megpillantották a kisztenjov- 
kai templomot és temetőt, melyre hatalmas hárs­
fák vetettek árnyékot. Ott nyugodott Vladimir 
anyja is; tőszomszédságában előző nap ír is sirt 
á-’tak. A templom tele volt kisztenjovkai parasz­
tokkal, kik megjelentek mind, hogy kifejezzék 
uruknak utolsó tiszteletüket. A fiatal Dubrovszkv 
ott állott a szentélyben; de nem sirt, sem nem 
imádkozott. Arca, az valami rettenetes volt. A 
gyászszertartás véget ért. Vladimir volt az első, 
ki elbúcsúzott a halottól, utána következett a 
cselédség. Azután elhozták a koporsó födelét és 
heszögezték. Az asszonyok íenhangon jajveszékel- 
tek, a parasztok is törülgették szeműket ökleik­
kel. Vladimir és három szolga kivittek a kopor­
sót a temetőbe az egész falu kíséretében. A ko­
porsót lebocsátották a sírba, minden jelenlevő 
utána vetett egy marék homokot, a vermet be­
hunyták, mélyen meghajtották magukat előtte és 
széjjel mentek. Vladimir mindenkit megelőzve 
sietve távozott és eltűnt a kisztenjovkai erdőben.

Jegerovna az ó nevében meghívta halotti 
torra a pópát és az egész egyházi kerületet, de 
kijelentette, hogy a fiatal uraság nem vesz reszt 
benne. liven módon Aniszim pópa, felesége l’eo- 
dotovna és a diakon gyalog indultak az urasági 
udvarba, megemleget vén Jegorovnával a boldo­
gult nak jótéteményeit, s meghányták vetették azt 
is, mi várakozik az utódjára. (Hogy Trojekurov 
itt járt és micsoda fogadtatásban részesült, már 
Ismeretes volt az egész környéken. Az ottani po­
litikusok súlyos következményeket jósoltak belőle.)

5
— Mi lesz, az lesz, — monda a papné; de 

kár, hogy Vladimír Audrejevics nem lesz a mi 
urunk. Derék fiatal ember, azt meg kell adni.

— Es ki lenne a mi urunk, ha nem ó — 
vágott közbe Jegorovua. Petrovics hiába okosko­
dik ; ez sem esett ám a feje Iagyara. Az én ga­
lambom megállja a helyét, és az Isten támaszt 
jóbarátokat, kik nem fogják elhagyni. Petrovics 
hiába íoudorkodik.

— Ugyan Jegorovua, — rooudá a diákon 
— én azt hiszem, hogy szívesebben ülnék az 
ördöggel egy szekerén, mintsem, hogy csak egyszer 
is görbéu nézzék Petrovicsra. Amint csak ráné­
zek, rémület és borzalom, az embernek a dereka 
magától úgy meghajol . . . úgy meghajol . . .

— Mindéu hiúság, — u.ondá a pap — 
Petrovicsnak is elénekeljük az utolsó uótát, mint 
Du brovszky nak. Talán a temetese fényesebb lesz, 
vendéget is többet hiuak meg ... De hát edes 
Istenein, nem mindegy az ? !

— Ah, lelkiatyám, hiszen mi is szerettük 
volna meghívni az egesz környékét, de ha Vla­
dimir Audrejevics nem akarta. Hála az égnek, 
vau még mit aprítani a tejbe. De hát mit csinál­
junk ? 11a már sokat nem hittünk, legalább ben­
neteket jól tartlak.

Ez a barátságos Ígéret s egy jó lakomának 
reménye siettette a társaság lépéseit, s nem 
sokára ott voltak az urasági házban, hol már 
terített asztal és pálinka várakozott rájok.

Ez alatt Vladimir behatolván az erdő sű­
rűjébe mozgás és fáradság által iparkodott elfoj­
tani lelkének keserűségét. Egyenest, toronyirány- 
bau ment, nem törődve az úttal A fák ágai 
minduntalan beleakadtak, megkarcolták arcát; 
lába bébe-korba sárba süppedt; — ő mindezt 
nem vette észre. Végre egy kis tisztásra ért, 
melyet minden oldatról erdő környezett. Egy hall­
gatag folyócska kígyózott az ősztől félig megkop- 
pasztott fák között. Vladimir megállóit és leült 
a hűvös fűbe, lelkében sötét gondolatok torlódtak 
egymásra. Most érezte csak, mennyire el van ha­
gyatva, jövőjét sötét fellegek boriták. A Trojeku- 
rovval való ellenségeskedés uj szerencsétlenséggel 
fenyegette. Elveszíthette szegényes birtokát, s 
akkor nyomor várakozott reá. Soká ült igy moz­
dulatlanul egy helyen szemlélve a csendes patak- 
csát, amint magával viszi a száraz faleveleket; 
és előtte állott az elet jelképe; oly mindennapi 
s mégis oly hű jelképe! Végre észrevette, hogy 
esteledik ; felkelt és kereste az utalt hazafelé. 
Soká bolyongott igy az ismeretlen erdőben, mig 
egy ösvényre akadt, mely egyenesen háza kapu­
jához vezetett.

Dubrovszkyval szembe jött a pópa a pap­
sággal, a halotti tornak vége volt. Vladimir bo- 
szusan letért az ösvényről és elrejtőzött a bokrok 
mögött, ük nem vettek észre s élénken beszél­
gettek egymás között;

— Kerüld a roszat és tégy jót, — tnondá 
a pópa feleségének. — Nem kell azon feuakadni, 
hisz az nem a te bajod, akár hogy is fog vég­
ződni a dolog.

A papné is mondott erre valamit, de azt 
már Vladimir nem értette.

Midőn lakásához közeledett nagy csoport 
embert vett észre. Parasztok, béresek gyülekeztek 
az urasági udvarban. Távolból pedig szokatlan 
zaj és feleselés ütötte meg fület. A pajta köze­
lében két trojka fogat állott. A lépcsőn hivatal­
noki egyenruhában néhány ismeretlen ember ál­
lott, kik valamit tárgyaltak egymással.

— Mit jelentsen ez V — kérdé boszusan 
Antaltól, aki éppen elébe futott. — Kicsodák ezek 
és mit akarnak ?

— Ah uracskám, Vladimir Audrejevics - 
mondá Antal fuldokolva, — eljött a törvényszék, 
átadnak bennünket Trojekurovnak, és elszakíta­
nak a te kegyességedtől.

Vladimír lecsüggesztette fejét Emberei kö 
rülvették szerencsétlen urukat. — Te vagy a mi 
atvuskánk — kiálfak mindnyájan, mi alatt elá-
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rasztották kezeit csókjaikkal. — Nekünk nem 
kell mis ur. csak te; meghalunk, de el sem há­
gnunk. — Vladimír végig tekintett rajtuk; sötét 
érzelmek kavarodtak szivében. - Legyetek nyu­
godtak. majd beszelek en a rendőrfőnökkel.

— Ileszelj atyuska! — hangzott a tömegből 
es szólj a szivükhöz a kórhozotlaknak.

Vladimir átment az urakhoz. Sabaskin bá­
rány hőr süveggel a fejen, kezeit csípőjére tá­
masztva állott es büszkén tekintett maga körül.
A törvényszéki elnök, egy magas termetű elhízott 
férfiú, veres bajuszszal és arccal, korra nézve 
mintegv ötven éves. meglátván a közeledő Dub- 
rovszkyt. egyet kőhintett és rekedt hangon a kö­
vetkezőket mondát — S igy ismétlem nektek azt, 
amit már mondottam a . . . i törvényszék határo­
zata értelmében ti mostantól fogva mindnyájan 
Petrovics Trojekurov tulajdonába mentek át. kinek 
személyét jelenleg Sabaskin ur helyettesíti. Lu- 
gedelmeskedjetek neki mindenben, bármit paran­
csolna is. Minél jobban szeretitek, ő is annál job­
ban fog szeretni benneteket.

Kunéi a szellemesnek látszani akard mondás­
nál a tőrvénvszéki elnök elnevette magát. Sabas- 
kin es a többiek hasoulókep nevettek. \ ladimir- 
ban forrt a méreg.

— Mit jelent mindez uram ? — kérdé ö 
tettetett nyugalommal a vidám elnöktől.

— F.z azt jelenti, — válaszolt a hivatalnok,
— hogy mi megjelentünk Petrovics Trojekurovot 
bevezetni ezen birtokába, és a többieket kérjük, 
hogy távozzanak békeben Isten hírével.

— De azt hiszem, hogy ön nem a parasz­
tokhoz, hanem előbb hozzám fordulhatott volna, 
es velem kellett volna tudatni elmozdittatásomat, 
mint a ki a birtoknak tulajdonosa vagyok.

— Dubrovszky Andrej, a volt birtokos, Isten 
rendeltetéséből meghalt; es te ki vagy — monda 
szemtelen hangon Sabaskin ; — mi önt nem is­
merjük, es nem is akarjuk ismerni.

— Nagyságos uram, ez a mi fiatal urunk,
— hallatszott egy hang a tömegből.

— Fogd be a szádat! — niondá fenyegető- 
leg az elnök. — Micsoda ur? A ti uratok ezen­
túl Trojekurov Petrovics. Megértettétek tökfejek?

Azért sem I - válaszolt ugyanazon hang.
Micsoda? Hisz ez lázadás ! kiáltott az 

elnök. Hol van a sztaroszta. Hamar ide!
A sztaroszta kilépett.
— Derítsd ki, hogy ki merészelt velem fe­

leselni. én azt meg . . .
A sztaroszta a néphez fordult és kérdezte, 

hogy ki szólt közbe. Mindnyájan hallgattak; de 
csakhamar a hátulsó sorokban zúgolódás keletke­
zett, mely mindinkább erősebb lón és aztán álta­
lános jajveszekelésben tört ki.

A törvényszéki elnök kissé alább hagyott 
fenyegető modorával, es iparkodott lecsendesiteui 
a népet.

— l'gyau, mit hallgattok reá, — kiálták a 
béresek. — F.mberek fogjátok meg. — És a tömeg 
mozogni kezdett.

Sabaskin és a bírósági tagok egy pillanat 
alatt felrohantak a lépcsőn es elreteszelték maguk 
mögött az ajtót — Kmb-rek. utánuk ! —- rival- 
gott ugyanazon hang. s a tömeg nekidillt az ajtónak.

— Megálljaink ! kiáltott Dubrovszky har­
sa n> hangon. Ostobák, a nyakatokat akarjátok 
szegni, meg az enyémet is Menjetek haza béké­
ben No féljelek, a cár kegyelmes Hu ö hozzá 
fordulok, ó nem lia.v el bennünket, mi mindnyá­
jan az ó gyermekei vagyunk Hogy védelmezzen 
meg benneteket, ha lázadni es gyilkolni akartok?

A tiatai Dubrovszky beszéde, csengő hangja, 
dalia- alaki , nem tévesztette el hatását. A nép 
lecsendesedet e- szétoszlott az udvar kiürült, 
inig a Dir. -ag meg mindig a szobába zárkózott. 
Dubrovszky lelment a folyosóra, Sabaskin kinyi­
totta az ajtót v- mély hajlougások között megkö­
szönte neki kegyes pártfogását.

\ ladimir megvetéssel hallgatta, es semmit

6___________________________
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sem válaszolt. — Mi elhatároztuk az ön engedel-
mével — moudá az elnök, — hogy az éjszakát 
itt töltjük. Most már sötét van, és az ön par iszt- 
jai megtámadhatnának valahol az utón. Legyen 
olyan kegyes, készíttessen nekünk itt fekvő he 
Ivet, akár csak szénát i< hozasson lel", mihelyt 
világos lesz, hazamegyünk

— Tegyetek amit akartok, — monda szá­
razon Dubrovszky. — Ka már nem parancsolok 
itten. Ezekkel a szavakkal távozott apja szobájába 
és bereteszelte maga után az ajtót.

VI FEJEZET.

— így hát vége mindennek, — moudá Vla­
dimir önmagában. Ma reggel még volt hová haj­
tanom fejemet, meg volt egy darab kenyerem; 
s holnap már elhagyom a házat, hol születtem. 
Atyám es a föld, melyben nyugszik, azon gyűlölt 
ember tulajdona lesz, aki oka az ó halálának es 
az én nyomorúságomnak. — Vladimir fogait csi­
korgatta, mig szemei mozdulatlanul csüggtek 
anyja arcképén. A festő úgy örökítette meg, 
amint egy kerítéshez támaszkodik, reggeli fehér 
ruhában, egy rózsa-zállal hajában. — És még 
ezt az arcképet is családom hóhéra kapja meg. 
gondola magában Vladimir. Odakerül a lomtárba, 
összetörött székek közé, vagy kifüggesztik a fo­
lyosón, hol megjegyzésekkel kisérik és gúnyolni 
fogják az ő kutyaidomitói. Hálótermében, hol édes 
apám meghalt, elhelyezi az ispánját, vagy pedig 
a háremét. Nem, nem! Az övé se legyen az a 
szomorú ház, a melyből engem kiűzött!

Vladimir összeszoritotta fogait; szörnyű gon­
dolatok lobogtak szivében. A törvényszék embe­
reinek hangja elhatott hozzája: hallotta, hogy ők 
játszák az urat, kértek ezt, meg amazt és kelle­
metlenül zavarták őt szomorú gondolataiban. 
Végre minden lecsöndesült.

Vladimir felnyitotta a szekrényeket és át­
nézte az elhunyt írásait Legnagyobb részük gaz­
dasági számlák voltak és különböző levelezések. 
Ezeket széttépte, anélkül, hogy olvasta volna. A 
többi közt kezebe került egy csomag ezen fel­
irattal : „Feleségem levelei“. Vladimir nagy meg­
indulással utánuk kapott. Még a török hadjáratból 
valók voltak; valamennyi Kiszteujovkában kel­
tezve és a hadsereghez címezve. Felesége leírta 
beuuök falusi eleiét, gazdasági gondjait. Nagy 
gyöngéden leírta férjének az elválás keserveit és 
hívogatta haza a szerető hitves karjai közé. Egyik­
ben előadta u\ugtalanságát a kis Vladimir meg­
rendült egészsége miatt, a másikban örvendezett 
fiának korán fejlődő tehetségén, melyekből fényes 
és boldog jövőt jósolt neki.

Vladimir egeszeu elmerült az olvasásba, és 
nem vette észre, mint múlik az idő. A fali óra 
tizenegyet ütött. Iákkor zsebre vágta a leveleket, 
fogott egy gyertyát és kiment a szobából. Amint 
belépett a nagy terembe, látta, hogy a törvényszék 
emberei a padlón henteregtek. Az asztalon kiürí­
tett palackok állottak s az egész szoba rum-szag­
gal volt telítve. Vladimir undorodva haladt el az 
alvók mellett a folyosóra. Kin sötétség volt. Va­
laki oilakün megpillantván a gyertya világot, egy 
sarokba osont. Vladimir utána ment a gyertyával, 
s akkor látta, hogy az Arcliip, az. urasági kovács.

— Mit csinálsz te itt ? — kérdé meglepetve.
— Akartam . . . ízé. azért jöttem, hogy lás- 

-am. vájjon itthon vaunak-e mindnyájan — moudá 
hebegve s teljesen halk hangon.

S minek az a balta a kezedben ?
— Minek a balta ? Hát hogyan járjon az 

ember balta nélkül ily késő éjszaka. Ezek a tör- 
venvszekiek olyan gazemberek, hogy az embernek 
ugyancsak vigyáznia kell magára.

- Te be vagy rúgva. Dobd el a baltát, és 
menj aludni,

Eu berúgva? Vladimir Andrejevirs órácskám. 
Isten a tanú n, hogy egy csöpp sem ment le a 
torkomon. No hiszen van i- eszemben inni, mikor 
a törvényszék lefoglal bennünket, a bíróság elűzi 
urunkat ősi otthonából. Ni, hogy horkolnak a

semmire valók! Kedvem volna valamennyit mu­
le ... , hogy meg sem mukkanna egyik sem ‘

Dubrovszky elsötétült.
— Hallgass, Archip, — moudá ő kis vár­

táivá. Hagyd abba tervedet, a bíróság neui tehet 
róla. Gyújtsd meg a lámpást és jer utánam

Archip kivette urának kezéből a gyem.it 
előhúzott a kemence mögül egy lámpást, ni,..,’ 
gyújtotta, s mindketten nagy csendben lementek 
a lépcsőn és végig haladtak az udvaron. A gaz­
dasági őrség egy vas táblára vert, jeléül, hngv 
ébrén vaunak ; a kutyák vonyitottak.

— Ki vau az őrségen ? — kéidé Dubrovszky.
— Mi. uracskáiu — mondá egy vékony női 

hang: Vaszilissza és Lukerja.
— Menjetek haza — mondá Dubrovszkv.

— Nincs rátok szükség.
— Sábesz! — veté hozzá Archip.
— Köszönjük, tápláló uracskánk, — felelek 

az asszonyok, — s haza indultak.
Dubrovszky tovább haladt. Most két alak 

közeledett feléjük, kik rákiáltottak. Dubrovszky 
felismerte bennük Antalt es Grisa inasát.

— Miért nem alusztok ti ? — kérdé 6. — 
Vau is az embernek kedve aludni, mondá An­
tal. — Mit kellett megérnünk! Ki hitte volna 
ezt valaha ?

— Csend ! — vágott közbe Dubrovszky. — 
Hol van Jegorovua ?

— Az urasági házban, a saját szobájában
— válaszolt Grisa.

— Menj erte, és vezesd ide. Jöjjön ki min­
den emberünk, úgy, hogy egyetlen egy sem ma­
radjon bent, kivéve a bíróságot. Te pedig Tóni 
fogj be.

Grisa eltávozott, de egy perc múlva már 
visszatért anyjával. Az öreg asszony nem i< vet­
kőzött le az éjjel. A bíróságot kivéve senki -em 
hunyta be a szemet.

— Itt vagytok mindnyájan ? Senki sem ma­
radt a házban — kérdé Dubrovszky.

— Senki, csak a bírák — válaszolt linsa.
— Hozzatok ide szénát, vagy szalmát kiál­

tott Dubrovszky. Az emberek átfutottak az istál­
lóba s mindegyik egy nyaláb szénával télt \i-sza.

— Rakjátok le a lépcsőház bau. Úgy! És 
most, fiuk. tüzet!

Kolvt. következik.

Telefon.
Mittuch J. urnák. I)r. Framisey barátin-. : g 

nem érkezett haza. Kszakolaszországból lefelé imi lt az 
Adrián a dalműt partokon végig aztán Bosznián k i ". - 
tiil érkezik haza. Mire e sorok napvilágot látnak -..ián 
Hercegovinában időz.

Egy vidéki katholikus. A kérdés t<*\.. 
szegvtését előttünk igen tisztelt helyen nem ajánlották. 
S ha egyszer nem célszerű, s eredménye sem 1- nne, 
minek bolygatni tovább a dolgot. Azt, hogy * supán 
megtöltsük a lapot a különben jeles cikkel, nem t int­
hetjük feladatunknak. Üdv.

Földmíves iskolát
végzett, vagy több évi gyakorlattal 
biró, szerényebb igényű, értelmes s 
megbízható, keresztény vallásit, mis 
egyén, ki különösen a cukorrépa ter­
melésben s állattenyésztésben kivá­
lóan jártas, egy trencsénmegyei -|WI 
in agy. holdas, belterjesen művelt gá­
zolásán kezelésére ispán minősén ben 
f. évi november hó l-én b ! 'Je­
tik. Magyar s tót nyelvnek ismerete 
szóban s írásban okvetlen szükséges. 
Bizonyítvány másolatok, melyek visz* 
sztt nem származtatnak, beküldendők. 
(Vám: Justh Zoltán, Kis-Sztrice, 
u. p. Nagy-Sztrice.
------------------------------------ -----------   — , .
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ingyen es bérmentve adok
. . telies felviláaositást annAl. i.«.___ _______L.- . .

nyitramegyei szemle.

bárkinek teljes felvilágosítást arról, hogyan szerezheti be leg* 
előnyösebben ruhakészletét és pedig: A ki szivén viseli a hazai

STIPPT GYULA
ÚRI SZABÓ NYITRÁN.

előnyösebben _ ____________ __ ,
ipar támogatását. A ki 40%-al olcsóbban akar öltözködni. A 

mégis finoman és úri módon akar járni,

T. C.

űz siijüt éi (lekében cselekszi, hu mentül előbb liitogutja meg

Guttmann Sámuel nagy áruházát
, p nmst érkeztek meg óriási választékban remek kivitelű bel- és külföldi szövetekből készült

férfi-, fiú- és gyermek-ruhák

(■Vvuttal bátorko- becses figyelmét felhívni a nálam mindig raktáron
diim a főtisztelendő ■ —levő hosszú finom fekete téli és őszi kabá­
tokra és Ferencz_ József öltönyökre a legfinomabb minőségből. - Minden fel­
sorolt árú a legjutányosabb áron kapható. -— Szigorúan szabott árak 
minden darabon láthatók. Sem túlfizetés, sem alku nálam nem létezik.

Kérem szerezzen erről mielőbb meggyőződést és látogasson men. 
Szívesen mutatom meg ruháimat minden kénvszervétel nélkül.

Guttmann Sámuel kész férfi-, fiú- és gyermekruha kereskedő 
Nyitrán, Tóth Vilmos utca 10. szám alatt.

Tisztelettel értesítem a helybeli 
és vidéki úri közönséget, miszerint 
a közeledő idényre a kiil- és bel­
föld elsőrendű gyáraiból eredő leg­
újabb divatu és legjobb minőségű 
tiszta gyapjú kelmék dús választék­
ban raktáromra érkeztek, melyekből 
becses kívánatra mintákat bérmentve 
készséggel kiihlhetek.

Főtörekvésein jövőre is, szokott 
gondossággal a ruhák izlésteljes el­
készítésére és elegáns kiállítására a 
legnagyobb figyelmet fordítani és 
jutányos árak tekintetében is tisztelt 
vevőimet kielégíteni.

Méltóztassék engem becses ren­
delésével szerencséltetni, mely Ível 
remélem minden tekintetben teljes 
megelégedését kiérdemelni.

Maradtam
kiváló tisztelettel

Raktál a in ;t:tzai, (brassói, gáysi. zsolnai), angol és más külföldi legjobb minőségű és legújabb mintájú szőve- 
. ' . '/."Iliin álló őszi és téli idényre oly mértékben láttam el. hogy a iegmessz-d.!. m.-nő igényeket is

minden irányban kifogom elégíthetni.

Stifft Gyula,
úri szalui.

Szolid és pontos kiszolgálás!

VAJDA J.
NYITRA, PÁRUTCA 22. SZÁM.

BÚTORGYÁRI
RAKTÁRA

úri és női fodrász
Nyitrán, Tóth Vilmos utca 15.

Ajánlja a mai kor igényei nők teljesen 
illegte lelő s higiénikusan berendezett

goCG
CG
CZD

“CG

díszes úri és női
Ajánlja dús választékú, szilárd és száraz anyagból készült

háló-, ebédlő-, úri szoba, szalon- 
és iroda berendezésekből álló

RAKTA RAT, cas­
coCÜ-

valamint vas* és rézbutorait és saját készít­
ményei kárpitozott bútorait a legegyszerűbbtől 
a legfinomabb kivitelig, jutányos árakon. «*.*,*

03-
C/D

Tessék a címre figyelni!

Végez és raktárim tart mindennemű C 
szakniaha viiyéi úri és női hajmunkát, 
ngvininl hájbetétet, frízeteket, fru- 
frukat, egész és fél parókákat, 
hajfonatokat minden színben; ti 
válibéi női fésülést a legújabb divat 
szerint, haj- és szakáll-festést, 
imvszintén tyúkszem vágást jutány.

. .. '............. ,1 . , . .1

Kitűnő száj* és fogviz n fogak ápolá*
minőségű I OgO Sára, jobbat nem ajánlhatunk.

Hgvszeri próba meggyőz mindenkit. Használati utasítás mellékelve. 
Kapható: EINCZINGER JÓZSEF füszerkereskedésében, Nyitrán.

AZ EGYEDÜL ELISMERT KELLEMES ÍZŰ TERMÉSZETES HASHAJTOSZER

■!*

Vesz vágott és kifésült hajat.
Előfizetéseket üzleten kívül is elfogad.
Kihullt hajból fonatok és egyéb hajmun 

kák a legolcsóbban készíttetnek

Vidéki megrendelések pontosan a b< 
küldött hajminta szerint lelkiismeretesen 
utánvét mellett eszközöltetnek. ’ b

Szolid és pontos kiszolgálás !

" Ahv'-T’
fj A
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RÁZNI AN Dl JÓZSEF
NYITRÁN, TÓTH VILMOS UTCA 32. SZÁM.

kerítés-, sodrony- 
fonó- és szövőipar

■
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Saját készítményt! gépfonatok ”d"„ 1
dasági épületek, kerti pavillonok, folyosók, és baromfi ketrecek stb.
bekeritésére. Gyep- és virág-diszkeritések, vasajtók, 
kapuk, ablakrácsozatok stb. Föld-, kavics- és kőszén- 
áthányó rosták. Rezesített acél-matracfonatok.
Réz- és vassodronv-szövetek és fonatok gazdasági célokra, úgy­
szintén kék és zöld sodronyból ablak légy-szövetek, valamint

dobok és dobbőrök készítése.

Alapittatott 1869-ben.

Nyitrai Népbank
mint részvénytársaság

elfogad betéteket a legjutányosabb Mte:, ek 
mellett, leszámítol vallókat, belét! köuyvec-kekvf 
kölcsönöket ad ingatlanokra a legkisebb ka ,t." 

láb es szabott ügyvédi dijak mellett 
tizációra különbőzé tervekben : 

előleget ad arany- és ezüstnemüekre, sorsjeg\t.k- 
részvények- és másnemű értékpapírokra: 

elad és vesz mindennemű értékpapírt nap; IV. 
folyamban ;

felvilágosítással szolgál és mindennemű meg­
bízást teljest : bank-, pénz- és biztosítási 
ügyekről.

Az igazgatóság.

Székháza Városháztér 3. sz

Erzsébet-út 50. és 52. 
számú házak szabad 

kézből eladók.
Közelebbi értesítés :

Rassko Timót vagy Recska János uránnál.

■
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SZUPERFOSZFÁTOT, j
Stassfurti kainitot Stassfurti kálitrágyasót |1
szavatolt 12.4" /„ tiszta káli 23 24%
kénsavas káli tartalommal,

szavatolt 40% tiszta káli 74 70", 
kénsavas káli tartalommal, «■» «*»»«»

KOVASAVAS KÁLIT (dohánytrágyázásra) továbbá iti ti
egyéb mütrág^yaf éléket, azonkívül ; I

0 g Dá-t/yÓ I i (98 —99 ) elismert kitűnő minőségben legolcsóbban t I
nGZ^ClMUUL --.. - szállít a ............. I

I j „HUNGÁRIA“ műtrágya, kénsav és vegyi ipar részvénytársaság 3 [
E N E H

II — Budapest, V. Fürdö-utca 8. ...... .= 11
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% FELTÜNÖ ÚJDONSÁG I @

5 ' e
l Minden hirdetés felesleges, a dohányzó 4
I egyszer veszi és többé mást nem szíhat.

:—— .,.. . & iogjolclc ttci^ccli fora.3n.cis-

I SZÍVARKAFAPÍR ÉS SZIVARKAHÜVELY. É
Huszár István könyvnyomdája Nyitrán.


